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• Fellow, International Congress of Oral Implantologists  (ICOI)
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• Fellow, World Academy of Ultrasonic Piezoelectric Surgery (WAUPS)
• Past President, Western Society of Periodontology (WSP)
• Co-Director, Global Dental Implant Academy (GDIA)
• Board Member, World Academy of Ultrasonic Piezoelectric Surgery (WAUPS)
• Board Member, North American Society of Periodontists (NASP)
• Lecturer, UCLA School of Dentistry
• Private Practice in Diamond Bar & Garden Grove, CA, USA

Curriculum Vitae

DR. JIN KIM

Dr. Jin Y. Kim is a 1986 graduate of dental school at University of Sydney, Australia He received specialty training in periodontics at UCLA School 
of Dentistry in 1998. Jin is board-certifi ed by the American Board of Periodontology, and the American Board of Oral Implantology, making him a 
unique and rare dual board-certifi ed specialist. Jin has advanced degrees in pathology, public health, and oral biology, and had been in general 
practice and academia for 9 years prior to starting his career in periodontology. 

Apart from specialty private practices in Diamond Bar, and West Garden Grove, California, Dr. Kim is currently engaged in teaching of dental 
students, residents and fellow dental professionals, as a lecturer at UCLA School of Dentistry and as a sought-out international speaker. He has 
spoken at national and international academic and clinical podiums including the International Association of Dental Research (IADR), Academy 
of Osseointegration (AO), American Academy of Periodontology (AAP), American Academy of Implant Dentistry (AAID), European Federation of 
Periodontology (EuroPerio), International Congress of Oral Implantologists (ICOI), National Institutes of Dental and Craniofacial Research (NIDCR), 
American Association of Public Health Dentistry (AAPHD), California Society of Periodontists (CSP), Academy of General Dentistry (AGD), Kore-
an Academy of Maxillofacial Implants, Columbia Society of Periodontology, Western Society of Periodontology, and at a number of universities 
including New York University, USC, UCSF, Loma Linda University, University of Miami, Seoul National University, Wonkwang University, Chosun 
University, Chung San University, University of Sydney, University of Hong Kong, and of course, his alma mater, UCLA. Dr. Kim’s international lecture 
appearances span over 27 countries worldwide.

 
Dr. Kim has been a consultant to numerous dental implant and device manufacturers. His research has been published in respected scientifi c 
journals such as Journal of Periodontology, Annals of Periodontology, Dental Implantology Update, Journal of Dental Research, Practical Periodon-
tics and Aesthetic Dentistry, International Journal of Periodontics and Restorative Dentistry, and in several dental textbooks. He has translated a 
popular implant textbook into Korean language, and has contributed to a book chapter in a textbook. He is currently a lecturer at UCLA School of 
Dentistry, and has served as a past president of Western Society of Periodontology (WSP). He continuously serves on various capacities in the ICOI, 
and AAID.
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BASIC SET

BASIC SET according to Dr. Jin Kim

Dr. Jin Kim

Item no. Description

2240-20 F Tweezers College serrated, 17,3 cm

1151-30 F Scalpel handle # 3 straight, suitable for 1 blade

2302-76 F Dissecting tweezers, micro TC, 0,6 mm, straight, 17,3 cm

888-B2 F Micro periosteal elevator „Buser # 2“ 17,3 cm

888-P3S F Periosteal Elevator "Prichard" # 3S  straight, 17,3 cm

KL 13K-13KL F Periodontal chisels, # 13K/13KL 17,3 cm

2525-12 F Periodontometer # 23/CP15 graduated, 17,3 cm

920-62 F Periodontal surgical curette "Lucas" #2R-2L" serrated, 17,3 cm

2500-45 F Applicator 10 mm | 4 mm, 17,3 cm

GRM 11-12 F Curette "Gracey Standard" # 11-12 17,3 cm

GRM 13-14 F Curette "Gracey Standard" # 13-14 17,3 cm

998-22 Cheek retractor, Cawood-Minnesota serrated, 15,5 cm

1099-15 Needle holder "Crile-Wood" straight, TC, 15 cm

1165-20 Gingivectomy-scissors "Goldman-Fox" curved, SC, 13 cm

1052-12 Haemostatic forceps, Halstead-Mosquito curved, 12 cm

825-10 M Bone rongeur, Micro Friedmann 30° mod. ,15,5 cm

9200-10 GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm)
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BASIC SET

888-B2 F
Buser # 2 17,3 cm

Mikro Raspatorium
Micro periosteal elevator
Micro-décolleur

Anatomische Pinzetten
Anatomic forceps
Pinces anatomiques

2240-20 F

College 17,3 cm

mit Querriefung
with lateral serration 
striure en forme de transversale

TECS

Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

Der runde Skalpellgriff dient für eine exakt zirkuläre Schnittführung.
Our round scalpel blade holder is perfect for precise circular incisions.

Le manche arrondi permet une incision circulaire précise.

1151-30 F
# 3 15,8 cm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

Chirugische Pinzette
Thumb and tissue forceps
Pince à dissection à griffes

2302-76 F 

17,3 cm 0,6 mm

Raspatorien 
Periosteal elevators 
Rugines, décolleurs

3,0 mm 3,0 mm

888-P3S F
Prichard # 3S 17,3 cm
gerade
straight
droit

4,5 mm10,5 mm
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Parodontal Meißel 
Periodontal chisels
Ciseaux paradontaux

KL 13K-13KL F
# 13K/13KL „Kirkland“ 17,3 cm

Der Meißel empfi ehlt sich zum atraumatischen Abtragen 
von anliegendem Knochenmaterial und ist besonders 
geeignet an den hinteren distalen Molaren. (ziehende 
Anwendung)

The chisel is recommended for atraumatic removal of 
bone material adjacent to the tooth and is particularly 
suited to the rear distal molars. (pull stroke)

Le ciseau à os est recommandé à enlever de manière 
atraumatique le matériel osseux dans les zones distales 
des molaires.

Gracey Küretten
Gracey Curettes
Curettes de Gracey

GRM 11-12 F
17,3 cm

„Gracey Standard“ # 11-12

GRM 13-14 F
17,3 cm

„Gracey Standard“ # 13-14

Parodontometer | doppelendig
Periodontometers | double ended
Sondes parodontales | doubles

2525-10 F
 # 23/CP15 16,3 cm
1-2-3-...-12-13-14-15 mm
graduiert
graduated
graduée

new

Chirurgische Küretten 
Periodontal surgical curettes
Curettes chirurgicales

920-62 F
„Lucas“  # 2R-2L 17,3 cm
gezahnt
serrated
dentelés

new
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BASIC SET

Knochenentnahme und -applikation
Bone extraction and application
Instruments et applicateurs pour l´augmentation

2500-45 F
17,3 cm

Applikator
Applicator
Applicateur

998-22
University of Cawood-Minnesota
15,5 cm
gezahnt
serrated
dentelés

Wangenabhalter
Cheek Retractor
Ecarteurs des joues 

new

Nadelhalter
Needle holders 
Porte-aiguilles

1099-15 15,0 cm
Crile-Wood

gerade
straight
droit

TC

2-0 – 4-0

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fi l à suture:

1165-20 
Goldman-Fox 13,0 cm

gebogen
curved
courbés

SC

Chirurgische Scheren
Operating scissors 
Ciseaux chirurgicaux 

10,0 mm
5,0 mm

new
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Arterienklemmen
Haemostatic forceps

Pinces hémostatiques

1052-12
Halstead-Mosquito 12,0 cm
gebogen
curved
courbée

Hohlmeißelzangen
Bone rongeurs 
Pinces-gouges

825-10 M

Micro Friedmann 15,5 cm 
30° mod.
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GBR/SINUS LIFT SET

GBR/SINUS LIFT according to Dr. Jin Kim

Dr. Jin Kim
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Item no. Description

2240-20 F Tweezers College serrated, 17,3 cm

2302-76 F Dissecting tweezers, micro TC , 0,6 mm, straight, 17,3 cm

2315-50 F Suture and membrane forceps „TEAM-ATLANTA“ 17,3 cm, Ø 2,2 mm

2302-72 F Micro forceps TC, 1,3 mm, 17,3 cm

1151-30 F Scalpel handle # 3 straight, suitable for 1 blade

1165-20 Operating scissors  "Goldman-Fox" curved, SC, 13 cm

888-B2 F Micro periosteal elevator „Buser # 2“ 17,3 cm

888-P3S F Periosteal Elevator "Prichard" # 3S  straight, 17,3 cm

2525-12 F Periodontometer # 23/CP15 graduated, 17,3 mm

920-62 F Periodontal surgical curette "Lucas" #2R-2L" serrated, 17,3 cm

2500-45 F Applicator 10 mm | 4 mm, 17,3 cm

GRM 11-12 F Gracey Standard #11-12 17,3 cm

GRM 13-14 F Gracey Standard #13-14 17,3 cm

KL 13K-TG F Periodontal chisels # 13K/TG „Kirkland“ 17,3 cm

KL 15-16 F Gingivectomy knife # 15K-16K „Kirkland“ 17,3 cm

OR 1-2 F Gingivectomie knive # 1-2 „Orban“ 17,3 cm

998-22 Cheek retractor, Cawood-Minnesota serrated, 15,5 cm

1099-15 Needle holder "Crile-Wood" straight, TC, 15 cm

1052-12 Haemostatic forceps, Halstead-Mosquito curved, 12 cm

825-10 M Bone rongeur, Micro Friedmann 30° mod. ,15,5 cm

9200-10 GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm) 

2500-37 F Granulate Plugger "Jovanovic" # 4 3 mm | 3 mm, 17, 3 cm

922-60 F Sinus Lift Elevator „Mazor“ # 1 17,3 cm

922-61 F Sinus Lift Elevator „Mazor“ # 2 17,3 cm

922-62 F Sinus Lift Elevator „Mazor“ # 3 17,3 cm

922-63 F Sinus Lift Elevator „Mazor“ # 4 17,3 cm

922-64 F Sinus Lift Elevator „Mazor“ # 5 17,3 cm

9200-70 GPM CLIP Wash Tray  (177,5 x 84,5 x 33,0 mm)
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GBR/SINUS LIFT SET

Anatomische Pinzetten
Anatomic forceps
Pinces anatomiques

2240-20 F

College 17,3 cm

mit Querriefung
with lateral serration 
striure en forme de transversale

TECS

Naht- und Membranpinzetten 
Suture and membrane forceps
Pincettes à suture et à membrane

Diese Nahtpinzette ermöglicht Ihnen eine optimale Ein-
bringung von Regenerationsmembranen weil hierdurch 
gleichzeitig ein Vernähen der Gingiva gewährleistet wer-
den kann.

Beim Festhalten des Lappens kann die Nadel präzise 
durch die Öffnung geführt werden. Durch die Präzisi-
onsarbeit kann ein Ausreißen weitestgehend verhindert 
werden.

These suture tweezers allow for the optimal insertion of 
regeneration membrane as the gingiva can be sutured 
simultaneously.

While the lobe is being held, the needle can be exactly 
guided through the aperture. This precision work largely 
prevents any tearing.

Cette précelle à oeillet s´emploi particulièrement pour la 
suture des lambeaux fi ns.

Les lambeaux sont maintenus entre les mors, l´œillet ser-
vant de guide à l´aiguille. De cette manière la suture peut 
s´effectuer précisément ce qui empêche une déchirure.

2315-50 F
17,3 cm
Ø 2,2 mm

TEAM-ATLANTA

TECS

Chirugische Pinzette
Thumb and tissue forceps
Pince à dissection à griffes

2302-76 F 0,6 mm

2302-72 F 1,3 mm

Mikro-Pinzette | TC
Micro forceps | TC
Micro-Pince | TC

17,3 cm

X TEC TC

Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

Der runde Skalpellgriff dient für eine exakt zirkuläre Schnittführung.
Our round scalpel blade holder is perfect for precise circular incisions.

Le manche arrondi permet une incision circulaire précise.

1151-30 F
# 3 15,8 cm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame
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888-B2 F
Buser # 2 17,3 cm

Mikro Raspatorium
Micro periosteal elevator
Micro-décolleur

Raspatorien 
Periosteal elevators 
Rugines, décolleurs

3,0 mm 3,0 mm

888-P3S F
Prichard # 3S 17,3 cm
gerade
straight
droit

4,5 mm

10,5 mm

Parodontometer | doppelendig
Periodontometers | double ended
Sondes parodontales | doubles

2525-10 F
 # 23/CP15 16,3 cm
1-2-3-...-12-13-14-15 mm
graduiert
graduated
graduée

new

Chirurgische Küretten 
Periodontal surgical curettes
Curettes chirurgicales

920-62 F
„Lucas“  # 2R-2L 17,3 cm
gezahnt
serrated
dentelés

new

1165-20 
Goldman-Fox 13,0 cm

gebogen
curved
courbés

SC

Chirurgische Schere
Operating scissors 
Ciseaux chirurgicaux 
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GBR/SINUS LIFT SET

Gracey Küretten
Gracey Curettes
Curettes de Gracey

GRM 11-12 F
17,3 cm

„Gracey Standard“ # 11-12

GRM 13-14 F
17,3 cm

„Gracey Standard“ # 13-14

Parodontal Meißel 
Periodontal chisels
Ciseaux paradontaux

KL 13K-TG F
# 13K/TG „Kirkland“ 17,3 cm

Der Meißel empfi ehlt sich zum atraumatischen Abtragen 
von anliegendem Knochenmaterial und ist besonders 
geeignet an den hinteren distalen Molaren. (ziehende 
Anwendung)

The chisel is recommended for atraumatic removal of 
bone material adjacent to the tooth and is particularly 
suited to the rear distal molars. (pull stroke)

Le ciseau à os est recommandé à enlever de manière 
atraumatique le matériel osseux dans les zones distales 
des molaires.

Gingivektomiemesser
Gingivectomy knifes
Couteaux à gingivectomie

KL 15-16 F
# 15K-16K „Kirkland“ 17,3 cm

OR 1-2 F
# 1-2 „Orban“ 17,3 cm

Für den initialen Schnitt bei der Gingivektomie oder gingivoplastischen Behandlungen, besonders für den retromolaren Bereich geeigent.
For the initial incisions in gingivectomy and gingivoplastic treatments, and especially suitable in retro-molar region.

Pour l'incision initiale au cours d'une gingivectomie ou d'une greffe gingivale, particulièrement recommandé pour la zone rétromolaire.

Anwendung im molaren Bereich, auch zum Ausschneiden von interdentalem Zahnfl eisch.
Applied in the posterior region, also useful for excising interproximal tissue.

Recommandé pour les incisions postérieures interdentaires.

2500-45 F
17,3 cm

Applikator
Applicator
Applicateur

10,0 mm
5,0 mm

Applikator
Applicator
Applicateur

new
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Nadelhalter
Needle holders 
Porte-aiguilles

1099-15 15,0 cm
Crile-Wood

gerade
straight
droit

2-0 – 4-0

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fi l à suture:

998-22
University of Cawood-Minnesota
15,5 cm
gezahnt
serrated
dentelés

Wangenabhalter
Cheek Retractor
Ecarteurs des joues 

new

Arterienklemmen
Haemostatic forceps

Pinces hémostatiques

1052-12
Halstead-Mosquito 12,0 cm
gebogen
curved
courbée

Hohlmeißelzangen
Bone rongeurs 
Pinces-gouges

825-10 M

Micro Friedmann 15,5 cm 
30° mod.
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GBR/SINUS LIFT SET

Knochenentnahme und -applikation
Bone extraction and application
Instruments et applicateurs pour l´augmentation

2500-37 F

Jovanovic # 4 17,3 cm
3 mm | 3 mm

Granulatstopfer 
Granulate plugger 
Fouloir à granulat 

3,0 mm

3,0 mm

Sinus-Lift Elevatorien
Sinus-lift elevators
Sinus-Lift élévateurs

922-60 F
Mazor # 1 17,3 cm

Reicht der Eigenknochen zur Verankerung eines 
Implantates im Oberkiefer-Molarenbereich nicht 
aus, wird in der Regel eine Sinus-lift Operation 
vorgenommen. Die klassische Sinus-lift Opera-
tion birgt gewisse Risiken. Diese können durch 
eine minimal-invasive Kieferhöhlenauffüllung bis 
auf ein Minimum reduziert werden.

When there is insuffi cient natural bone to anchor 
an implant in the molar region of the maxilla, a 
sinus-lift operation is generally carried out. The 
traditional sinus-lift operation bears certain risks. 
These can be reduced by minimally invasive 
sinus cavity fi llings to a minimum. 

Si la hauteur d´os n´est pas suffi sante pour la 
fi xation de l´implant, on effectue souvent une 
opération de lifting du sinus. Cette intervention 
pose certains risques qui peuvent être minimisés 
grâce à la méthode de comblement invasive mi-
nimisée. 

922-61 F
Mazor # 2 17,3 cm

922-62 F
Mazor # 3 17,3 cm

922-63 F
Mazor # 4 17,3 cm

922-64 F
Mazor # 5 17,3 cm
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SOFT TISSUE SET

SOFT TISSUE SET according to Dr. Jin Kim

Dr. Jin Kim
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Item no. Description

2240-20 F Tweezers College serrated, 17,3 cm

2302-76 F Dissecting tweezers, micro TC , 0,6 mm, straight, 17,3 cm

2302-72 F Micro forceps TC, 1,3 mm, 17,3 cm

2315-50 F Suture and membrane forceps, „TEAM-ATLANTA“ 17,3 cm, Ø 2,2 mm

1151-30 F Scalpel handle # 3 straight, suitable for 1 blade

888-B2 F Micro periosteal elevator „Buser # 2“ 17,3 cm

888-P3S F Periosteal Elevator "Prichard" # 3S  straight, 17,3 cm

2525-12 F Periodontometer # 23/CP15 graduated, 17,3 mm

920-62 F Periodontal surgical curette "Lucas" #2R-2L" serrated, 17,3 cm

2500-45 F Applicator 10 mm | 5 mm, 17,3 cm

GRM 11-12 F Curette "Gracey Standard" # 11-12

GRM 13-14 F Curette "Gracey Standard" # 13-14

KL 13K-TG F Periodontal chisels # 13K/TG „Kirkland“ 17,3 cm

KL 15-16 F Gingivectomy knife # 15K-16K „Kirkland“ 17,3 cm

OR 1-2 F Gingivectomie knive # 1-2 „Orban“ 17,3 cm

998-22 Cheek retractor, Cawood-Minnesota serrated, 15,5 cm

1099-15 Needle holder "Crile-Wood" straight, TC, 15 cm

1086-20 F Micro needle holder „Barraquer“, with ratchet
TC, checkered, 
1,2 mm, straight,17,3 cm

1165-20 Operating scissors  „Goldman-Fox“ curved, SC, 13 cm

1052-12 Haemostatic forceps, Halstead-Mosquito curved, 12 cm

825-10 M Bone rongeur, Micro Friedmann 30° mod. ,15,5 cm

9200-10 GPM Wash Tray  (275 x 180 x 35 mm)

PPS 1000 F PPS Periosteal elevator „Salama“ # 1
2 mm, 17,3 cm, 
for lateral tunnel procedures

PPS 1050 F PPS Periosteal elevator „Salama“ # 2 for lateral tunnel procedures

PPS 1200 F PPS Gingivectomy knife # 1 „Salama“ for lateral tunnel procedures

PPS 1400 F PPS Gingivectomy knife # 2 „Salama“ for lateral tunnel procedures

PPS 1300 F PPS Mucosal fl ap preparator „Salama“ for lateral tunnel procedures

GRS 01-02 F Curette "Gracey Small" # 1-2

9200-70 GPM CLIP Wash Tray  (177,5 x 84,5 x 33,0 mm)
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SOFT TISSUE SET

Anatomische Pinzetten
Anatomic forceps
Pinces anatomiques

2240-20 F

College 17,3 cm

mit Querriefung
with lateral serration 
striure en forme de transversale

TECS

Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

Der runde Skalpellgriff dient für eine exakt zirkuläre Schnittführung.
Our round scalpel blade holder is perfect for precise circular incisions.

Le manche arrondi permet une incision circulaire précise.

1151-30 F
# 3 15,8 cm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

Chirugische Pinzette
Thumb and tissue forceps
Pince à dissection à griffes

Naht- und Membranpinzetten 
Suture and membrane forceps
Pincettes à suture et à membrane

Diese Nahtpinzette ermöglicht Ihnen eine optimale Ein-
bringung von Regenerationsmembranen weil hierdurch 
gleichzeitig ein Vernähen der Gingiva gewährleistet wer-
den kann.

Beim Festhalten des Lappens kann die Nadel präzise 
durch die Öffnung geführt werden. Durch die Präzisi-
onsarbeit kann ein Ausreißen weitestgehend verhindert 
werden.

These suture tweezers allow for the optimal insertion of 
regeneration membrane as the gingiva can be sutured 
simultaneously.

While the lobe is being held, the needle can be exactly 
guided through the aperture. This precision work largely 
prevents any tearing.

Cette précelle à oeillet s´emploi particulièrement pour la 
suture des lambeaux fi ns.

Les lambeaux sont maintenus entre les mors, l´œillet ser-
vant de guide à l´aiguille. De cette manière la suture peut 
s´effectuer précisément ce qui empêche une déchirure.

2315-50 F
17,3 cm
Ø 2,2 mm

TEAM-ATLANTA

TECS

2302-76 F 0,6 mm

2302-72 F 1,3 mm

Mikro-Pinzette | TC
Micro forceps | TC
Micro-Pince | TC

17,3 cm

X TEC TC
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888-B2 F
Buser # 2 17,3 cm

Mikro Raspatorium
Micro periosteal elevator
Micro-décolleur

Raspatorien 
Periosteal elevators 
Rugines, décolleurs

3,0 mm 3,0 mm

888-P3S F
Prichard # 3S 17,3 cm
gerade
straight
droit

4,5 mm10,5 mm

Parodontometer | doppelendig
Periodontometers | double ended
Sondes parodontales | doubles

2525-10 F
 # 23/CP15 16,3 cm
1-2-3-...-12-13-14-15 mm
graduiert
graduated
graduée

new

Chirurgische Küretten 
Periodontal surgical curettes
Curettes chirurgicales

920-62 F
„Lucas“  # 2R-2L 17,3 cm
gezahnt
serrated
dentelés

new

Knochenentnahme und -applikation
Bone extraction and application
Instruments et applicateurs pour l´augmentation

2500-45 F
17,3 cm

Applikator
Applicator
Applicateur

10,0 mm
5,0 mm

new
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SOFT TISSUE SET

Parodontal Meißel 
Periodontal chisels
Ciseaux paradontaux

KL 13K-TG F
# 13K/TG „Kirkland“ 17,3 cm

Der Meißel empfi ehlt sich zum atraumatischen Abtragen 
von anliegendem Knochenmaterial und ist besonders 
geeignet an den hinteren distalen Molaren. (ziehende 
Anwendung)

The chisel is recommended for atraumatic removal of 
bone material adjacent to the tooth and is particularly 
suited to the rear distal molars. (pull stroke)

Le ciseau à os est recommandé à enlever de manière 
atraumatique le matériel osseux dans les zones distales 
des molaires.

Gingivektomiemesser
Gingivectomy knifes
Couteaux à gingivectomie

KL 15-16 F
# 15K-16K „Kirkland“ 17,3 cm

OR 1-2 F
# 1-2 „Orban“ 17,3 cm

Für den initialen Schnitt bei der Gingivektomie oder gingivoplastischen Behandlungen, besonders für den retromolaren Bereich geeigent.
For the initial incisions in gingivectomy and gingivoplastic treatments, and especially suitable in retro-molar region.

Pour l'incision initiale au cours d'une gingivectomie ou d'une greffe gingivale, particulièrement recommandé pour la zone rétromolaire.

Anwendung im molaren Bereich, auch zum Ausschneiden von interdentalem Zahnfl eisch.
Applied in the posterior region, also useful for excising interproximal tissue.

Recommandé pour les incisions postérieures interdentaires.

Gracey Küretten
Gracey Curettes
Curettes de Gracey

GRM 11-12 F
17,3 cm

„Gracey Standard“ # 11-12

GRM 13-14 F
17,3 cm

„Gracey Standard“ # 13-14
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998-22
University of Cawood-Minnesota
15,5 cm
gezahnt
serrated
dentelés

Wangenabhalter
Cheek Retractor
Ecarteurs des joues 

new

Nadelhalter
Needle holders 
Porte-aiguilles

1099-15 15,0 cm
Crile-Wood

gerade
straight
droit

2-0 – 4-0

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fi l à suture:

1165-20 
Goldman-Fox 13,0 cm

gebogen
curved
courbés

SC

Chirurgische Schere
Operating scissors 
Ciseaux chirurgicaux 

Minimal-invasive Nadelhalter mit Sperre
Minimal invasive needle holders with lock
Porte-aiguilles pour la chirurgie invasive minimisée avec verrouillage

Barraquer Ø 1,2 mm

17,3 cm
gerade
straight
droit

1086-20 F

mit Kreuzriefung
with cross serration 
striure en forme de croix

TC

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fi l à suture:

X TEC

5-0 – 6-0

X TEC

21



SOFT TISSUE SET

Arterienklemmen
Haemostatic forceps

Pinces hémostatiques

1052-12
Halstead-Mosquito 12,0 cm
gebogen
curved
courbée

Gracey „Small“ Küretten
Gracey Curettes „Small“
Curettes de Gracey „Small“

Bei den Gracey „Small“ Küretten ist der 1-er 
Schaft um 3 mm verlängert und das jeweilige 
Arbreitsende um ca. 50 % verkürzt. 

Durch diese Modifi zierung wird der Zugang zu 
schmalen Wurzeloberfl ächen besser gewähr-
leistet. Das verkürzte Arbeitsende reduziert beim 
Einführen des Instrumentes die Ausweitung des 
gingivalen Weich-gewebes. Die Modifi kation eig-
net sich optimal für den Frontzahnbereich und 
erleichtert den Zugang zu allen Übergangsberei-
chen. (mesial und distal)

The terminal shank of the Gracey curette “Small” 
is 3 mm longer and the work endpieces are d50% 
shorter.

This modifi cation allows for better access to the 
narrow root surfaces. A reduction in the widening
of the gingival tissue when inserting the instru-
ment is also an advantage of the  shortened blade
Perfect for the front tooth region and for better 
access to all mesial and distal surfaces.

Les curettes de Gracey “Small “ se distinguent par 
une première hampe terminale prolongée de 3 mm 
ainsi qu´une partie travaillante réduite de 50 %.

Cette modifi cation permet en comparaison des 
curettes de Gracey originales, d´éliminer au mieux 
des concréments subgingivaux. La partie travail-
lante réduite facilite l´introduction de l´instrument 
dans les poches et réduit ainsi l´extension du tis-
su gingival. Ces curettes modifi ées sont utilisées 
pour les dents antérieures et facilitent ainsi l´accès 
dans les zones mésiales et distales.

GRS 01-02 F
17,3 cm

„Gracey Small“ # 1-2

Hohlmeißelzangen
Bone rongeurs 
Pinces-gouges

825-10 M

Micro Friedmann 15,5 cm 
30° mod.
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Instrumente für Tunneltechnik 
Instruments for tunnel technique
Instruments pour technique en tunnel

PPS 1000 F 
Salama # 1 17,3 cm, 2 mm

PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

Angefangen vom Gingivarand wird die befestigte 
Schleimhaut supraperiostal, mit dem leicht gebogenen 
Arbeitsende, chirurgisch entfernt. Das leicht gerundete 
Ende des Arbeitsteils soll ein Durchstechen des Mukosa-
lappens verhindern. Die chirurgische Entfernung wird im 
Bereich der mobilen Mukosa mit dem geraden, spitzigen 
Arbeitsteil, minimalinvasiv weiter geführt. 

Starting at the Gingival mucosa, the attached mucous 
embrane can be surgically removed supra-periosteal 
with the slightly curved workpiece ends. The lightly 
rounded working part prevent perforation of the mucosal 
fl ap. In the mobile mucosa area, the minimally invasive 
surgical removal can continue with the straight, pointed 
workpiece ends.

L´extrémité légèrement recourbée de cet instrument per-
met une dissection sus-périostée de la gencive à partir 
du bord gingival. La partie arrondie empêche une perfo-
ration du lambeau muqueux. Ensuite une dissection peu 
invasive au niveau de la muqueuse mobile se fait grâce à 
l´extrémité droite est pointue.

PPS 1050 F 
Salama # 2 17,3 cm, 2 mm

PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

PPS 1200 F 
„Salama“ # 1 17,3 cm

PPS | Gingivektomiemesser
PPS | Gingivectomy knife
PPS | Couteaux à gingivectomie

Eine spezielle Winkelung und eine Pfeilspitzform an den 
Arbeitsenden, ermöglichen die Tunnelpräparation der 
schwer zugänglichen Approximalregionen. Die Papillen 
werden mittels sehr fl ach gehaltenen Arbeitsteilen scho-
nend tunneliert. 

The workpiece ends are arrow-head shaped and angula-
ted specifi cally to allow for lateral tunnel procedures in 
diffi cult to access approximal regions. The papillae are 
gently tunnelled by using the very fl at held workpieces.

Son angle particulier et la forme fl èche pointue de 
l´extrémité permettent une préparation tunnel des régi-
ons approximatives diffi cilement accessibles. Une tun-
nellisation en douceur des papilles grâce à l´extrémité 
très plate de cet instrument.

PPS 1400 F 
„Salama“ # 2 17,3 cm

PPS | Gingivektomiemesser
PPS | Gingivectomy knife
PPS | Couteaux à gingivectomie

Im Wesentlichen unterscheidet sich dieses Instrument 
vom PPS 1200 F durch die Krümmung der Arbeitsteile. 
Bei einem Brückenlappen kann mit diesem Instrument 
eine Tunnelpräparation von apikal nach koronal über 
einen Zugang in der Umschlagsfalte, optimal vorgenom-
men werden.

This instrument differs considerably in comparison to 
PPS 1200 F because of the curvature of the workpieces. 
With a bridge fl ap, this instrument can be optimally used
to prepare tunnels from apical to coronal through an ent-
ry in the periodontal membrane.

Cet instrument se différencie essentiellement du 
PPS 1200 F par la courbure des extrémités. Il permet 
d´effectuer une préparation tunnel dans le sens apical et 
coronal via un accès dans la pliure.

PPS 1300 F 
„Salama“ 17,3 cm

PPS | Mukosalappen Präparator
PPS | Mucosal fl ap preparer 
PPS | Préparateur per lamb. muqueux 

Der Mukosalappen Präparator eignet sich speziell im Be-
reich der Seitenzähne. Durch die Abwinkelung der leicht 
gebogenen Arbeitsteile, wird der Zugang und die atrau-
matische Mukosalappenpräparation ermöglicht.

The mucosal fl ap preparer is particularly suitable in the 
posterior tooth area. Access and atraumatic mucosal fl ap 
preparation is possible by the lightly curved workpieces.

Conçu pour une utilisation dans la zone dentaire latérale. 
L´angle légèrement recourbé aux deux extrémités facilite 
l´accès et la préparation sécurisée du lambeau muqueux.
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